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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Початок цього методу — те, що минулий Гаеріон, як казав Герой Списа, вклав у спис як відчайдушний захід, також є частиною цього».


«Е?»


Батько нахмурив брови й озвучив мої слова. Мене не полишає зловісне відчуття, ніби мене самого опоганюють!


«Лише крихта сили Драконячого Імператора, ледве вдалося вкласти в спис лише спогади — пам'ять минулого Гаеріона... Як дикий авантюрист увірвався в лігво, як сестричка плакала, як Наофумі врятував її, і дні після того — усе це збереглося яскраво...»


Суперник каже це з мрійливим виглядом. Хочеться вгатити йому!


«Якщо ці почуття зникнуть — минулий Гаеріон вклав у спис свої потаємні думки, пробив міцний бар'єр і забезпечив собі простір для пам'яті. Він передав свою волю Гаеріону, що спробує знову з тією ж метою — і це здійснилося!»


«Уаааа! Бруд! Здохни!»


Тобто в моєму списі зберігаються спогади цього суперника?! Такого не може бути — від цього мороз по шкірі й усе тіло ніби вкривається брудом!


«М-Мотоясу-куне, заспокойся!»


Батько тримає мене ззаду. Але я не можу стриматися!


«Заспокойся, Мотоясу!»


«Ой-ой...»


Старша сестра тієї сестри озвалася збентежено, але я в ще гіршому стані! Така гидота — у моєму списі! Як позбутися цієї огидної штуки?!


«Гаеріон, успадкувавши пам'ять минулого Гаеріона, ще більше полюбив Наофумі — а таке ставлення! Тому я хочу зробити цикл!»


«Здохни! Мерзотнику!»


«Хай навіть мерзотник — Гаеріон усе одно любить Наофумі!»


«Але, можливо, це в якомусь сенсі шанс».


«Що за шанс?!»


Батько, утримуючи мене, питає в Іцукі.


«Ну, Мотоясу-сан же жахливо пояснює і до того ж забуває дещо, правда? Гаеріон-сан зможе чітко все пояснювати, хіба ні?»


«Це дрібниці! Покладайтеся на мене!»


«Але ж це Гаеріон».


Каже Рен. Саме так. Цей клятий дракон пояснюватиме замість мене Батькові та іншим? Глузування!


«Якісь претензії?! Якщо є достатньо уламків Драконячого Імператора, можу навіть провести клас-ап через прорив межі!»


Тут суперник повертається до помічниці, яка стоїть роззявивши рота, і, вдаючи з себе елегантного, махає рукою.


«Ось так. Сестричка в наступному циклі буде з татом, спокійно сидітиме в лігві та на своїй території. А Гаеріон братиме участь у битві за мир у світі разом із Наофумі та іншими. Ось так ось!»


Відчувається, ніби він з мене глузує. І взагалі, чому цей тип такий безтурботний?


«М-м-м... Бути з татом — це добре, але щось мені не по собі».


Помічниця надулася й дивиться на суперника.


«Як би це сказати... Це можна назвати проявом справжньої сутності? Схоже, він корисний, але...»


«Ні, річ не лише в пам'яті — там ще й суб'єктивний погляд Гаеріона, тож буде важко зрозуміти. До того ж, знаючи тебе, Гаеріоне, ти ж напевно висунеш якісь умови Наофумі».


«А, типу: "Навчу знанням про майбутнє, а ти віддай мені свою цноту". Ось таке».


«Звісно! Гаеріон не здається! Як Герой Списа!»


«У-у-у...»


Батько теж у шоці. А я в ще більшому відчаї. Хочу вбити цього просто зараз! Хоча ні, він же не вмирає. То що ж мені робити?


Саме так. Хіба не єдиний мій спосіб — щоб Батько вже в наступному циклі зав'язав стосунки з кимось раніше, ніж з'явиться цей суперник? Треба й наступного разу завербувати помічницю та найслабшого Драконячого Імператора! Але перш ніж я дійшов цієї думки, я ще довго був у розпачі.


«Мотоясу-сама, заспокойтеся!»


Юкі-тян, Ко та пан філоріял нарешті змогли мене вгамувати. Але як мені рятувати світ цим забрудненим списом?


«Принаймні, якщо буде наступний цикл, страждання Наофумі-сана гарантовані».


«Це добре чи погано...»


«Наступного разу я в образі старшої сестри з пишними формами неодмінно підкорить Наофумі!»


Ці слова суперника, сказані з рішучістю, намертво засіли в моїй голові.


І з цим величезним психологічним ударом минали мирні, але метушливі дні. У Великому лісі Норсферат Філоньки так і не знайшли, Фенікса легко перемогли разом із Батьком та іншими, Кіріна так само знищили того ж дня, і Хвилі відновилися.


Під керівництвом старшої сестри тієї сестри ми продовжували виховувати рабів і панів філоріялів, але Філоньки так і не знайшли. І ось настав час, коли знання з першого світу вже не можна було використовувати. Якщо порахувати дні — ми вже близькі до першого світу, чи не так?


Щоправда, на відміну від першого світу, майже ніхто не був обраний Зброєю Семи Зірок. Завдяки тому, що Батько та інші вишколили солдатів різних країн і панів філоріялів до межі, Хвилі вдавалося вгамовувати легко.


«Знання Мотоясу-куна про майбутнє теж уже вичерпалися, схоже».


«Саме так».


«Це добре».


«Більше не доведеться метушитися через знання Мотоясу».


Але... що це? Що далі ми просуваємось, то більше місць у пам'яті стають розмитими. Здається, я пам'ятаю, що ми ходили до святилища панів філоріялів... але невпевнено. Як туди потрапити? До речі, за кілька годин сьогодні буде Хвиля. Остання Хвиля, яку я пам'ятаю... Але мені тривожно. Зараз ми відпочиваємо в житлі для Героїв, яке підготував Форбрей.


«Наофумі-тян, даси ліки від похмілля? Я перебрала. Трохи нудить».


«Садіна-сан, ви ж учора багато пили з Ларою-сан».


Старша сестра тієї сестри, трохи напідпитку, каже це, притулившись до Батька.


«Фу... нудить...»


Панда теж у такому стані. Пішла блювати. До речі, Панда тепер причепурена, і, кажуть, раби в селі називають її милою. Схоже, перетворення Батька та старшої сестри тієї сестри повністю завершилося.


«А-а, сьогодні хочеться тієї кислої страви, що ти робив минулого разу. Відчуваю, що допоможе від похмілля».


«Зрозумів. Зараз приготую. Сьогодні ж Хвиля, тож треба, щоб ви могли нормально битися».


Батько починає готувати їжу. Щодня він готує зі свіжих продуктів, які надав Форбрей. І тут Рен та Іцукі починають перешіптуватися, дивлячись на Панду та старшу сестру тієї сестри. Потім обережно звертаються до Панди.


«Слухай».


«Гм? Що таке?»


«Ви щодня з похміллям, і Наофумі готує вам їжу від похмілля... Це ж...»


«І Садіна-сан, яка добре тримає алкоголь, теж?»


«Ой-ой?»


«Е? Щ-що таке?»


«Якщо ви щовечора бенкетуєте з Наофумі, то якщо вже немає — це було б дивно, хіба ні?»


Старша сестра тієї сестри зніяковіло приклала руку до щоки, а Панда зблідла на очах.


«««Ми думали, чого це старша пані останнім часом стала такою вродливою та лагідною — а воно он воно що!»»»


Підлеглі Панди знову зняли галас, як давно не було. Ну, вони й раніше часто галасували, просто до моїх вух не долинало. Чомусь Рен та Іцукі почали аплодувати, а на звук підійшли Еклер, помічниця, Кріт та інші, хто живе з нами, і оточили їх.


«Вітаю».


«Вітаю вас».


«Вітаю. З чим вітаєте?»


«Садіна-сан і Ларадзуса-сан вагітні».


«О! Он воно що! Вітаю!»


«Не вітайте з власної ініціативи! Годі! Це просто похмілля часом сильне!»


Чи не приєднатися й мені? Батько так щасливо ніяковіє.


«Вітаю!»


«Ка-жу-бо, не вітайте самовільно!»


«Ой-ой? Що ж нам робити, Наофумі-тян?»


«Хм-м. Тоді, можливо, Садіна-сан і Лара-сан відійдуть від передової й берегтимуть себе?»


«Ще не підтверджено, тож усе гаразд. Хоча місячні й не прийшли...»


І тут Панда зблідла ще дужче.


«Стоп, у мене теж не було! Невже справді...?»


Але Панда швидко опанувала себе.


«Тьху... Якщо так і є, то що поробиш... Якщо це дитина Героя — то не найгірша доля».


«Поки не підтверджено, але як щодо імен?»


«Садіна-сан, як ви хочете? І Лара-сан теж».


«Ну... Може, запозичимо ім'я в Рафталії-тян?»


«Це теж непогано».


«А я, мабуть, вирішу, коли настане час».


Отак мирно минали дні.
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